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感谢您选择轻喃！

感謝您選擇輕喃！

Thank you for choosing Qingnan!

Qingnanをお選びいただきありがとうございます！

Qingnan을 선택해 주셔서 감사합니다!

Спасибо за то, что выбрали Qingnan !

Nous vous remercions d'avoir choisi Qingnan!

¡Gracias por elegir Qingnan!



产品包装清单



主机安装

磁吸片

1 2

把入体端      穿过主机      下方的孔，然后插好USB插头。12



主机两种使用方式

主机可拆分两种使用状态，C点刺激/C点和G点刺激。

C点刺激 C点和G点刺激



主机开关机/切换模式

长按切换开机/关机

短按切换5种模式

开机状态时双击：返回上一个频率

电量低时:LED快速闪烁提醒充电

充电时:LED慢速闪烁充满后常亮



产品使用状态

将入体端      放置阴道内（推荐使用润滑液），体外端      对准
阴蒂后，将磁吸片吸附在内裤外帮助固定。

12
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产品使用状态

1

将主机震动区域      对准阴蒂位置后，将磁吸片吸附在内裤外侧帮助固定。1



遥控器按钮

长按：打开/关闭遥控器

短按：切换手动遥控模式（橙色灯）或内置
程序遥控模式（白色灯）

开机状态时双击：打开/关闭遥控器内置震动
反馈马达



手动遥控模式
短按      按键切换手动模式

向左推摇杆

1

向左推摇杆，主机体外      区域震动。1



手动遥控模式

向右推摇杆

2

向右推摇杆，主机入体端      区域震动。2



手动遥控模式

1 2

向上推摇杆，主机体外      区域和入体端      区域同时震动。 21

向上推摇杆



手动遥控模式

向下推摇杆

1 2

向下推摇杆，主机体外      区域和入体端      区域交替震动。 21



内置程序遥控模式
短按      按键切换内置程序遥控模式

向左-返回上一个模式向右-切换下一个模式

向上-增加强度  向下-减小强度

工作时LED常亮，
切换频率LED闪烁一下。



以上是充电线接口连接

充电



主机可连接轻喃品牌其他附件产品同时使用

主机连接附件



遥控器可连接轻喃品牌其他附件产品同时使用

遥控器连接附件



关机状态下双击，启动旅行锁。
可以让主机或者遥控器进入休眠状态避免旅途中移动误碰开启。

旅行锁

关机状态双击：
打开/关闭旅行锁



注意事项

产品规格
品 名：  主体+配件
尺寸（主体）：  
86×34.5×30.5mm
尺寸（配件）：  80×56.5×26mm 
重量（主体）：  ≈54.5g

材质(主体)：  硅胶+ABS
材质(配件)：  硅胶+POM
防 水 等 级：  IPX7 
电 池 容 量：  250mAh
使 用 时 间：  ≥30分钟

工作噪音：  <55分贝
额定电压：  ≈3.7V  
额定功率：  <1.7W
充电时间：  <120分钟

禁止事项

产品名称：#6 遥控穿戴式震动器

品质保障
购买之日起12个月内，非人为损坏可免费更换同款同色产品。

请勿用开水冲洗

禁止暴晒

孕妇及安装心脏起搏器者禁止使用

请勿用尖锐物品划伤

禁止随意丢弃，本品内置锂电池，请遵循当地法规处置

未满18岁禁止使用



产品规格

品 名：  遥控器
尺 寸：  75×34.5×29mm
重 量：  ≈54.5g
材 质：  ABS 
防水等级：  不防水
电池容量：  230mAh

使用时间：  ≥50分钟 
工作噪音：  <55分贝
额定电压：  3.7V  
额定功率：  <1W
充电时间：  <120分钟



產品包裝清單



主機安裝

磁吸片

1 2

把入體端      穿過主機      下方的孔，然後插好USB插頭。12



主機兩種使用方式

主機可拆分兩種使用狀態，C點刺激/C點和G點刺激。

C點刺激 C點和G點刺激



主機開關機/切換模式

長按切換開機/關機

短按切換5種模式

開機狀態時雙擊：返回上一個頻率

電量低時:LED快速閃爍提醒充電

充電時:LED慢速閃爍 充滿後常亮



產品使用狀態

將入體端      放置陰道內（推薦使用潤滑液），體外端      對準
陰蒂後，將磁吸片吸附在內褲外幫助固定。

12
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產品使用狀態

1

將主機震動區域      對準陰蒂位置後，將磁吸片吸附在內褲外側幫助固定。1



遙控器按鈕

長按：打開/關閉遙控器

短按：切換手動遙控模式（橙色燈）或內
置程序遙控模式（白色燈）

開機狀態時雙擊：打開/關閉遙控器內置震
動反饋馬達



手動遙控模式
短按      按鍵切換手動模式

向左推搖桿

1

向左推搖桿，主機體外      區域震動。1



手動遙控模式

向右推搖桿

2

向右推搖桿，主機入體端      區域震動。2



手動遙控模式

1 2

向上推搖桿，主機體外      區域和入體端      區域同時震動。 21

向上推搖桿



手動遙控模式

向下推搖桿

1 2

向下推搖桿，主機體外      區域和入體端      區域交替震動。 21



內置程序遙控模式
短按      按鍵切換內置程序遙控模式

向左-返回上一個模式向右-切換下一個模式

向上-增加強度 向下-減小強度

工作時LED常亮，
切換頻率LED閃爍一下。



以上是充電線接口連接

充電



主機可連接輕喃品牌其他附件產品同時使用

主機連接附件



遙控器可連接輕喃品牌其他附件產品同時使用

遙控器連接附件



關機狀態時雙擊，啓動旅行鎖。
可以讓主機或者遙控器進入休眠狀態避免旅途中移動誤碰開關開啟。

旅行鎖

關機狀態時雙擊：
打開/關閉旅行鎖



注意事項

產品規格

產品名稱/產品型號：#6 6號遙控穿戴式按摩器

品 名：  主體+配件
尺寸（主體）：  
86×34.5×30.5mm
尺寸（配件）：  80×56.5×26mm 
重量（主體）：  ≈54.5g

材質(主體)：  矽膠+ABS
材質(配件)：  矽膠+POM
防 水 等 級：  IPX7 
電 池 容 量：  250mAh
使 用 時 間：  ≥30分鐘

工作噪音：  <55分貝
額定電壓：  ≈3.7V  
額定功率：  <1.7W
充電時間：  <120分鐘

禁止事項

品質保障
購買之日起12個月內，非人爲損壞可免費更換同款同色產品。

請勿用熱水沖洗

禁止暴曬

孕婦及安裝心臟起搏器者禁止使用

請勿用尖銳物品劃傷

禁止隨意丟棄，本品內置鋰電池，請遵循當地法規處置

未滿18歲禁止使用

CCAH23LP2550T1



產品規格
品 名：  遙控器
尺 寸：  75×34.5×29mm
重 量：  ≈54.5g
材 質：  ABS 
防水等級：  不防水
電池容量：  230mAh

使用時間：  ≥50分鐘
工作噪音：  <55分貝
額定電壓：  3.7V  
額定功率：  <1W
充電時間：  <120分鐘

NCC警語: 取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加
大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經
發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法
規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。



Product Packing List



Install the product

Magnet

1 2

Insert vibrator      through the hole under main vibrator      , then plug in the USB interface.12



Two ways to play

There are two ways to play,stimulate C-spot only or stimulate C-spot and G-spot together.

Stimulate C-spot Stimulate C-spot and G-spot together



Power on/off and Switch modes

Long press on the button to turn on/off the 
main vibrator

Short press on the button to switch between 
5 vibration modes

Double-click the button when powerd on:  
switch to previous mode

Low battery: LED lights flash quickly for 
reminding to recharge

When recharging: LED lights flash slowly ,all 
lights staying on indicate the product is fully 
recharged



How to use

Place the vibrator      into the vagina (you can use lubrication), and place the main 
vibrator      at your clitoris, then magnet outside the underwear to fix them together.1

2

1

2



How to use

1

Place the main vibrator      at your clitoris, then magnet outside 
the underwear to fix them together.

1



Remote control

Long press on the button:power on/off the 
remote control

Short press on the button :switch between 
2 modes:manual remote control mode 
(orange light) or built-in program remote 
control mode (white light)

Double-click the button when powerd on: 
turn on/off the remote control built-in 
vibration feedback motor



Manual remote control

When you switch the rocker to the left, the main vibrator      will start the vibration function.

Short press on the      button to switch to manual remote control mode

Switch the rocker to the left

1

1



Manual remote control

Switch the rocker to the right

2

When you switch the rocker to the right, the vibrator      will start the vibration function.2



Manual remote control

1 2

Switch the rocker up

When you switch the rocker up, the 2 vibrators will start the vibration 
function at the same time.



Manual remote control

Switch the rocker down

1 2

When you switch the rocker down, the 2 vibrators will start the 
vibration function alternately.



Built-in program remote control
Short press on the      button to switch to built-in program remote control mode

To the right:
switch to next mode

To the left:
switch to previous mode

Up:
increase the intensity

Down:
decrease the intensity

The LED lights are steady 
on when working. 

The LED lights flash when 
switch the vibration modes.



Recharging 

The above is the charging cable interface.



Connect the accessories

The main vibrator 1 can be connected with other accessories of 
Qingnan products for more ways to use.



Connect the accessories

The remote control can be connected with other accessories of 
Qingnan products for more ways to use.



Travel-lock

Double-click when powered off:
Locking  and unlocking of the travel-lock

Double-click in the shutdown state to start the travel-lock. The main vibrator or remote control 
enters the sleep state.This function can avoid accidentally powering on during the journey.



Notes

Specifications

Product name: #6 Wireless Control Wearable Vibrator

Warnings

Guarantee
The product can be changed for a same model in the same color for free within 12 months since 
the date of purchase unless it is intentionally damaged

The product shall not be washed with hot water
It shall be kept out of direct sunlight
It shall not be used by a pregnant woman and a 
person using a cardiac pacemaker

It shall not be scratched pointed objects
It shall not be disposed of arbitrarily. The built-in 
lithium battery in the product shall be disposed of 
in accordance with local regulations
It shall not be used by a person under the age of 18

Product：Main vibrator 1and vibrator 2
Size(Main vibrator 1)：86×34.5×30.5mm
Size(vibrator 2)：80×56.5×26mm 
Weight(Main vibrator 1)：≈54.5g
Weight(vibrator 2)：≈27g
Material(Main vibrator 1)：Silicone+ABS
Material(vibrator 2)：Silicone+POM

Waterproof grade:IPX7 
Battery capacity：250mAh
Usage time：≥30minutes
Working noise：<55dB
Rated voltage：≈3.7V  
Rated power：<1.7W
Charging time：
<120minutes



Product：remote control
Size：75×34.5×29mm
Weight：≈54.5g
Material：ABS 
Waterproof grade：IPX0
capacity：230mAh

Usage time：≥50minutes
Working noise：<55dB
Rated voltage：3.7V  
Rated power：<1W
Charging time：<120minutes

Specifications



包装内容リスト



インストール

マグネット

1 2

マッサジャー      を本体マッサジャー      の下の穴に通し、USBプラグを差し込みます12



2つの使用方法

2つの使用方法があります、Cスポート刺激、或いはCスポートとGスポート同時に刺激します

Cスポート刺激 CスポートとGスポート同時刺激



本体のオン/オフ/切り替えモード

ボタンを長しすると本体の機能を起動/終了でき
ます
ボタンを短押しすると５種類の振動モードを切
り替えできます
電源オンの状態でボタンをダブルクリックする
と前の振動モードに戻ります
電力量が低い場合：LEDライトが素早く点滅し
て充電を知らせます
充電時：LEDライトがゆっくりと点滅し、完全
に充電されると点灯したままになります



使用紹介

マッサジャー      を膣内に置き（潤滑剤をお勧めします）、本体マッサジャー      
をクリトリスに合わせた後、パンツの外側にマグネットを貼り付けます

12

1

2



使用紹介

1

本体マッサジャー      をクリトリスに合わせた後、パンツの外側にマグネットを貼り
付けます

1



コントローラ

ボタンを長押しする：コントローラの機能
を起動/終了できます

ボタンを短押しする：手動リモコンモード
（オレンジ色のライト）または内蔵プログ
ラムリモコンモード（白色のライト）を切
り替えます

電源オンの状態でダブルクリック：リモコ
ン内蔵振動フィードバックモーターの機能
を起動/終了できます



手動リモコンモード

レバーを左にスイッチングする

1

ボタンを短押すると手動リモコンモードに切り替えます

レバーを左にスイッチングすると、本体のマッサジャー      振動始まります1



手動リモコンモード

レバーを右にスイッチングする

2

レバーを右にスイッチングすると、マッサジャー      振動始まります2



手動リモコンモード

1 2

レバーを上にスイッチングする

レバーを上にスイッチングすると、本体マッサジャー      とマッ
サジャー      ②  同時に振動始まります

1



手動リモコンモード

レバーを下にスイッチングする

1 2

レバーを下にスイッチングすると、本体マッサジャー      とマッサジャー      
交互に振動始まります

21



内蔵プログラムリモコンモード
ボタンを短押すると内蔵プログラムリモコンモードに切り替えます

右- 次のモードに切
り替えます

左- 前のモードに戻
ります

上- 強度をアップ
ます

下-強度を下げます

電源オンの状態には、LED は常
に点灯します、モードをスイッ
チング時は LED が点滅します。



上記は充電ケーブルインターフェースの接続です

充電



本体マッサジャー１はQingnanの他のアクセサリと一緒に使用することができます

アクセサリを接続可能



コントローラはQingnanの他のアクセサリと一緒に使用することができます

アクセサリを接続可能



電源オフ時にダブルクリックすると、トラベルロックが起動します
本体やリモコンをスリープ状態にすることができます,旅行移動中の偶発的なタッチオープンを避けます

トラベルロック

電源オフ時にダブルクリック：
トラベルロック機能をロック/ロック解除できます



注意事項

禁止事項

品質保証
購入日から12ヶ月以内に、非人為的な損傷により同じ製品と無料交換することができます

沸騰したお湯に触れないでください

太陽や火気に晒することを禁止しま
す

妊娠中及びペースメーカーを使用し

鋭利なもので引っかかないでください

この製品にはリチウム電池が内蔵されてお
り、地域の規制に従って廃棄してください

18未満での使用は禁止されています

製品仕様

製品名：#6 リモコン式ウェアラブル振動器具

品名：  本体マッサジャー１+マッサジャー２
サイズ（本体マッサジャー１）：  
86×34.5×30.5mm
サイズ（マッサジャー２ ）：  80×56.5×26mm 
重量（本体マッサジャー１）：  ≈54.5g
重量（マッサジャー２）：  ≈27g
材質(本体マッサジャー１)：  シリコン+ABS

防水等級：  IPX7 
バッテリー容量：  250mAh
使用時間：  ≥30分
作動音：  <55デシベル
定格電圧：  ≈3.7V  
定格電力：  <1.7W
充電時間：  <120分



製品仕様
品名：  コントローラ
サイズ：  75×34.5×29mm
重量：  ≈54.5g
材質：  ABS 
防水等級：  不防水
バッテリー容量：  230mAh

使用時間：  ≥50分
作動音：  <55デシベル
定格電圧：  3.7V  
定格電力：  <1W
充電時間：  <120分



제품 구성



본체설치

자기판

1 2

안마기      를 본체 안마기      아래 구멍으로 뚫은 뒤 usb 플러그를 꽂는다12



본체의 두가지 사용 방식

본체는 C스팟 자극 /  C와 G스팟 자극 두가지 상태로 분할할수 있습니다. 

C스팟 자극 C스팟과 G스팟 자극



본체 전원 / 전환 모드

길게 누르면 전원 작동/끄기

짧게 누르면 5종 모드 전환합니다.

기기 작동 상태에서 두번 누름 : 이전 진동 

모드로 전환합니다.

배터리가 부족할 때: 충전을 상기시키기 위해 



사용 방법

질 안에 안마기      를 놓는다(윤활제 사용 제안), 본체 안마기      을 
음핵을 겨냥한후 자기흡착판을 팬티밖에 흡착하여 고정을 돕는다

12
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사용 방법

1

본체 안마기      을 음핵을 겨냥한후 자기흡착판을 팬티밖에 흡착하여 고정을 돕는다1



리모컨

길게 누르면 리모컨 작동/끄기

잛게 누르면 수동 원격 제어 모드(주황색 
조명) 또는 내장 프로그램 원격 제어 
모드(백색 조명) 간 전환

전원이 켜진 상태에서 두 번 탭: 리모컨의 
내장 진동 피드백 모터 켜기/끄기



수동 원격 제어 모드

조이스틱을 왼쪽으로 미십시오

1

버튼을 짧게 눌러 수동 모드로 전환

조이스틱을 왼쪽으로 밀면 본체 안마기      이 진동하기 시작합니다1



수동 원격 제어 모드

조이스틱을 오른쪽으로 밀어

2

조이스틱을 오른쪽으로 밀면 마사지기      가 진동하기 시작합니다2



수동 원격 제어 모드

1 2

조이스틱을 위로 밀어

조이스틱을 위로 밀면 호스트 마사지      과 마사지      가 동시에 
진동합니다

21



수동 원격 제어 모드

조이스틱을 아래로 밀다

1 2

조이스틱을 아래로 내리면 호스트 마사지기      과 마사지기      가 
번갈아 진동하기 시작합니다

21



내장 프로그램 원격 제어 모드
버튼을 짧게 눌러 내장 프로그램 원격 제어 모드로 전환

우측방향 ‒ 
다음 모드로 
전환

좌측방향 ‒ 이전 
모드로 전환

위방향 ‒ 강도 
증가

아래방향 ‒ 강도 
감소

작동 중에는 LED가 
항상 켜져 있고 스위칭 
주파수 LED가 한 번 
깜박입니다.



상기는 충전 케이블  연결부 입니다

충전



호스트는 Qingnan 브랜드의 다른 액세서리에 연결하여 동시에 사용할 수 있습니다

연결 가능한 관련 제품



리모컨은 Qingnan 브랜드의 다른 액세서리에 연결하여 동시에 사용할 수 있습니다

연결 가능한 관련 제품



OFF상태에서 두번 누르면 잠금기능이 작동하여 본체 혹은 리모컨을 휴면상태로 전환됩니다.
이동과정중 착오로 부딛침으로 인한 작동을 방지 하십시오.

잠금버튼

OFF상태에서 두번 누르면 
잠금기능 작동/끄끼 

전환합니다



주의사항

제품규격

제품명칭：#6 무선웨어러블진동기

금지사항

보증서
구매일로부터 12개월내에 인위적인 손상 발생시 동일 색상 제품으로 무상 교환 가능합니다

끓는 물로 세척하지 마세오
강한 햇볕에 노출되는것을 금지합니다
임신부 및 심장 페이스메이커 
설치자는 사용금지합니다

날카로운 물건으로 스르카치를 내지 마세오
함부로 버리는 것을 금지하며, 본 제품은 
리튬배터리가 내장되어 있으므로 현지 
법규에 따라 폐기하십시오
18세 미만 사용 금지입니다

품 명：  본체 안마기 1+안마기２
치수（본체 안마기 1）：  
86×34.5×30.5mm
치수（안마기 2 ）：  80×56.5×26mm 
무게（본체 안마기 1）：  ≈54.5g
무게（안마기 2）：  ≈27g
재질(본체 안마기 1)：  Silicone+ABS
재질(안마기 2)：  Silicone+POM

방수등급：  IPX7 
배터리 용량：  250mAh
사용시간：  ≥30minutes
작동소음：  <55dB
정격전압：  ≈3.7V  
정격파워：  <1.7W
충전시간：  <120minutes



제품규격
품 명：  리모컨
치수：  75×34.5×29mm
무게：  ≈54.5g
재질：  ABS 
방수등급：  IPX0
배터리 용량：  230mAh

사용시간：  ≥50minutes
작동소음：  <55dB
정격전압：  3.7V  
정격파워：  <1W
충전시간：  <120minutes



Список упаковок продукции



Установка

Магнитный лист

1 2

Проденьте массажер      через отверстие под основным блоком массажера       
111111и вставьте штекер USB

12



Как использовать

Стимуляция точки С
（ клитор женщин）

Стимуляция точки С и точки G
（женская вагина）

Основной блок может быть разделен на два состояния использования: 
стимуляция точки С / С и стимуляция точки G



Длительное нажатие для включения/выключения
Короткое нажатие для переключения между 5 
режимами
Двойной щелчок при включении: вернуться к 
предыдущей частоте
Когда батарея разряжена: светодиодный 
индикатор быстро мигает, чтобы напомнить о 
зарядке
При зарядке: cветодиодные лампы медленно 
мигают, заполненные постсветодиодными 
лампами

Включение/выключение/переключение режимов основного блока



Инструкции

1

2

Поместите массажер      во влагалище (рекомендуется смазка), после того, как основным 
блоком массажера      будет направлен на клитор, прикрепите магнитный лист к внешней 

стороне трусиков, чтобы помочь его зафиксировать.
1

2



Инструкции

1

Иосле того, как основным блоком массажера      будет направлен на клитор, прикрепите 
магнитный лист к внешней стороне трусиков, чтобы помочь его зафиксировать

1



Пульт дистанционного управления

Длительное нажатие: Включить/выключить пульт 
пульта дистанционного управления
Короткое нажатие: переключение между режимом 
ручного дистанционного управления (оранжевый 
свет) или режимом встроенного программного 
дистанционного управления (белый свет)
Двойной щелчок при включении: 
включение/выключение встроенного в пульт 
дистанционного управления двигателя с 
вибрационной обратной связью



Режим  ручного дистанционного управления

Поверни рычаг влево

1

Коротко нажмите кнопку      , чтобы переключиться в ручной режим

Поверни рычаг влево, основным блоком массажера      начинает вибрировать1



Режим  ручного дистанционного управления

Поверни рычаг вправо

2

Поверни рычаг вправо, массажер      начинает вибрировать2



Режим  ручного дистанционного управления

1 2

Толкайте рычаг вверх

Толкайте рычаг вверх, основным блоком  mассаж      и массаж      вибрируют 
одновременно

21



Режим  ручного дистанционного управления

Нажми рычаг вниз

1 2

Нажми рычаг вниз, основным блоком mассаж      и массажистка      для 
чередующихся вибраций

21

Если требуется большая сила зажима, используйте 
крайнее левое резервное отверстие



режим встроенного программного дистанционного управления

Вправо - переход 
к следующему 

режиму

Влево - возврат 
в предыдущий 

режим

Вверх - 
увеличение 

интенсивности

Вниз - 
Уменьшение 

интенсивности

Светодиод постоянно 
загорается во время 
работы и мигает при 

переключении частоты.

Коротко нажмите кнопку      , чтобы переключить режим дистанционного управления 
встроенной программой

Если требуется большая сила зажима, используйте 
крайнее левое резервное отверстие



Выше приведена схема подключения разъема кабеля зарядки

Зарядка



Основной блок может использоваться в сочетании с другими аксессуарами марки Qingnan

Подключение аксессуаров к основному блоку



Подключение пульта дистанционного управления к аксессуарам

Пульт дистанционного управления можно использовать в сочетании с 
другими аксессуарами марки Qingnan



Блокировка

Двойное нажатие в выключенном 
состоянии: 

открывание/ закрывание  Блокировка 

Дважды щелкните, когда он выключен, чтобы активировать дорожную Блокировка.
Хост или пульт дистанционного управления можно перевести в спящий режим, чтобы 
избежать случайного прикосновения к выключателю, чтобы включить машину во 

время движения.



Меры предосторожности

Технические характеристики продукта

Название продукции：#6 Носимый вибратор с дистанционным управлением

Запреты

Гарантия качества

Не царапайте острыми предметами

Не выбрасывайте устройство, в него встроена 
литиевая батарея, соблюдайте местные 
правила

Не использовать в возрасте до 18 лет

Не промывать кипящей водой

Не подвергать воздействию 
солнечных лучей

Не используйте, если вы беременны 
или имеете кардиостимулятор

12 месяцев с даты покупки, бесплатная замена на аналогичный цвет при нечеловеческих 
повреждениях

Продукц:основным блоком массажера 1 и массажер 2
Размер（основным блоком массажера 1）:86×34.5×30.5mm
Размер（массажер 2）:80×56.5×26mm 
Вес（основным блоком массажера 1）:≈54.5g
Вес（массажер 2）:≈27g
Материал(основным блоком массажера 1 ):Silicone+ABS
Материал(массажер 2):Silicone+POM

Рейтинг водонепроницаемости:IPX7 
Емкость аккумулятора:250mAh
Время работы:≥30minutes
Рабочий шум:<55dB
Номинальное напряжение:≈3.7V  
Номинальная мощность:<1.7W
Время зарядки:<120minutes



Технические характеристики продукта
Продукц:Пульт дистанционного управления
Размер:75×34.5×29mm
Вес:≈54.5g
Материал:ABS 
Рейтинг водонепроницаемости:IPX0
Емкость аккумулятора:230mAh

Время работы:≥50minutes
Рабочий шум:<55dB
Номинальное напряжение:3.7V  
Номинальная мощность:<1W
Время зарядки:<120minutes



Liste des emballages produits



Installation

Pièce magnétique

1 2

Placer masseur       dans le trou sous masseur pour hôte      et brancher la prise USB12



Deux façons d’utiliser

Stimulation du point C Stimulation du point C et point G

Hôte peut diviser deux états d’utilisation, stimulation du point C et point G



Appuyez longuement pour basculer le 
bonton d’allumer/éteindre
Appuyez brièvement pour basculer 5 modes
Double-cliquez sur l’état de démarrage : 
revenir à la fréquence précédente
Faible puissance : LED clignote rapidement 
pour rappeler la chargement
Au cours de chargement : LED clignotent 
lentement et s’allume lorsqu’elle se 
remplit

Mode d’allumer , éteindre/ busculer de l’hôte



Méthodes de travail

1

2

Placer masseur      dans le vagin (lubrifiant recommandé), et après avoir aligné masseur 
pour hôte      ①sur le clitoris, adsorber la pièce magnétique à l’extérieur de la culotte 

pour aider à la fixer.
1

2



Méthodes de travail

1

Et après avoir aligné masseur pour hôte      sur le clitoris, adsorber la pièce magnétique à 
l’extérieur de la culotte pour aider à la fixer.

1



Bouton de télécommande

Appuyez longuement: allumer/éteindre la 
télécommande

Appuyez brièvement: basculer la mode de 
télécommande manuelle (voyant orange) ou mode 
de télécommande de programme intégré (voyant 
blanc)

Double-cliquez sur l’état de démarrage : 
allumer/éteindre du moteur de la rétroaction 
vibratoire intégrée de la télécommande



Mode de télécommande manuelle

Poussez la manette vers la gauche

1

Appuyez brièvement le bouton      pour changer la mode manuelle

Poussez la manette vers la gauche， masseur pour hôte      vibration.1



Mode de télécommande manuelle

Poussez la manette vers la droite

2

Poussez la manette vers la droite， masseur      vibration2



Mode de télécommande manuelle

1 2

Poussez la manette vers le haut

Poussez la manette vers le haut, masseur pour hôte      et masseur      vibrent en même 
temps

21



Mode de télécommande manuelle

Poussez la manette vers le bas

1 2

Poussez la manette vers le bas, Vibration alternée des masseur pour hôte      et masseur 21



Mode de télécommande de programme intégré

Vers la droite - 
Passer en mode 

suivant

Vers la gauche - 
Revenir au mode 

précédent

Vers le haut - 
Augmenter la 

force

Vers le bas - 
Réduite la force

La LED est toujours 
allumée pendant le 
travail, et la fréquence de 
commutation LED 
clignote.

Appuyez brièvement le bouton      pour basculer le mode de télécommande du 
programme intégré



Ci-dessus est la connexion d’interface du câble de chargement

Charge



Pièce jointe de la connexion hôte

L’hôte peut être connecté à d’autres accessoires de la marque Qingnan 
pour une utilisation simultanée



Accessoire de la connexion de télécommande

La télécommande peut être connectée à d’autres accessoires de la 
marque de Qingnan



Verrouillage de déplacement

Double-cliquez sur l’état d’arrêt :  
activer/désactiver le verrouillage de 

déplacementа 

Double-cliquer sur l’état d’arrêt pour activer le verrouillage de déplacement. 
Vous pouvez mettre l’hôte ou la télécommande en état d’hibernation pour éviter de vous 

déplacer.



Précautions

Spécifications

Nom du produit: #6 Vibromasseur portable télécommandé

Interdictions

Assurance de la qualité

Ne pas gratter avec des objets pointus

Il est interdit de jeter à volonté. Les batteries 
au lithium sont intégrées à ce produit. Veuillez 
suivre les réglementations locales

Ne pas utiliser moins de 18 ans

Ne pas rincer à l’eau bouillante

Il est interdit d’exposition au soleil

L’utilisation est interdite pour les 
femmes enceintes et celles qui 
installent un stimulateur cardiaque

Remplacement sans dommages non fabriqués du même produit couleur 12 mois à 
compter de la date d’achat

Produit:masseur pour hôte 1 et masseur 2
Dimensions（masseur pour hôte 1）
:86×34.5×30.5mm
Dimensions（masseur 2）:80×56.5×26mm 
Poids（masseur pour hôte 1）:≈54.5g
Poids（masseur 2）:≈27g
Matériau(masseur pour hôte 1):Silicone+ABS
Matériau(masseur 2):Silicone+POM

Classe d’étanchéité:IPX7 
Capacité de la batterie:250mAh
Heure d’utilisation:≥30minutes
Bruit de travail:<55dB
Tension nominale:≈3.7V  
Puissance nominale:<1.7W
Temps de chargement:<120minutes



Spécifications
Produit:télécommande
Dimensions:75×34.5×29mm
Poids:≈54.5g
Matériau:ABS 
Classe d’étanchéité:IPX0
Capacité de la 
batteri:230mAh

Heure d’utilisation:≥50minutes
Bruit de travail:<55dB
Tension nominale:3.7V  
Puissance nominale:<1W
Temps de chargement:<120miutes



Lista de embalaje del producto



Instalación del dispositivo principal

La pieza magnética

1 2

Pase el masajeador      a través del orificio debajo de la unidad principal del 
anfitrión masajeador      y luego conecte el enchufe USB1

2



Dos maneras de usar

Estimulación del punto C Estimulación del punto C y G

El dispositivo principal puede usarse en dos estados divididos, estimulación 
del punto C / estimulación del punto C y G



Pulsar largamente para encender / apagar
Pulsar brevemente para cambiar entre 5 
modos
Doble clic en el estado de encendido: 
volver a la frecuencia anterior
Cuando la batería está baja: la luz LED 
parpadea rápidamente para recordar la 
carga
Durante la carga: la luz LED parpadea 
lentamente, siempre se enciende cuando la 
batería está completamente cargada

Encender y apagar el dispositivo principal / Conmutar los modos



Cómo utilizar

1

2

Coloque el masajeador      en la vagina (se recomienda líquido lubricante), después de 
que el anfitrión masajeador      apunte al clítoris, coloque la hoja magnética en el exterior 

de las bragas para ayudar a arreglarlo.
1

2



Cómo utilizar

1

Después de que el anfitrión masajeador       apunte al clítoris, coloque la hoja 
magnética en el exterior de las bragas para ayudar a arreglarlo.

1



Control remoto

Pulsar largamente: encender/apagar el control 
remoto

Pulsar brevemente: cambiar entre el modo de 
control remoto manual (con luz naranja 
encendida) y el programa incorporado modo 
remoto(con luz blanca encendida)

Doble clic en el estado de encendido: Encend-
er/apagar el motor de retroalimentación de 
vibración incorporado del control remoto



Modo de control remoto manual

Empuje el rocker a la izquierda

1

Pulsar brevemente el botón      para pasar al modo manual

Empuje el rocker a la izquierda, el masajeador anfitrión      comienza a vibrar.1



Modo de control remoto manual

Empuje el rocker hacia la derecha

2

Empuje el rocker hacia la derecha, el masajeador      comienza a vibrar.2



Modo de control remoto manual

1 2

Empuje el rocker hacia arriba

Empujar el rocker hacia arriba, el masajeador anfitrión      y el masajeador      
comienzan a vibrar al mismo tiempo.
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Modo de control remoto manual

Empuje el rocker hacia abajo

1 2

Empujar el  rocker hacia abajo, el masajeador anfitrión      y el masajeador      
comienzan a vibrar alternativamente.

21



Programa incorporado modo remoto

A la derecha – para 
pasar al siguiente 

modo

A la izquierda – volver 
al modo anterior

Hacia arriba – 
aumentar la 
intensidad

Hacia abajo – 
disminuir la intensidad

Cuando funciona, el 
LED siempre está 
encendido y el LED de 
frecuencia de 
conmutación 
parpadea una vez.

Presione brevemente el botón      para cambiar el modo de control remoto del 
programa incorporado



La conexión del cable de carga se muestra aquí, como se ve en la imagen de arriba

Carga



Accesorios de conexión de host

El host se puede conectar a otros accesorios de la marca Qingnan y 
usarse al mismo tiempo



Accesorios de conexión de control remoto

El control remoto se puede conectar a otros accesorios de la marca 
Qingnan y usarse al mismo tiempo



Cerradura de viaje

Doble clic al apagar: bloquear / 
desbloquear la cerradura de viaje

Haga doble clic cuando la alimentación esté apagada, la cerradura de 
viaje pasa a un estado activado, es decir, de bloqueo.

Lo que permite que el dispositivo principal o el mando a distancia entren 
en reposo，puede evitar que se abra accidentalmente al moverse 

durante el viaje.



Precauciones

Especificaciones del producto

Nombre del producto：#6 Vibrador portátil con control remoto

Prohibiciones

Garantía de calidad

No rascar con objetos punzantes

No deseche este producto indiscriminadamente, 
tiene una batería de litio incorporada, por favor, 
siga las regulaciones locales para su eliminación

El producto no debe ser utilizado por menores de 
18 años

No lavar con agua hirviendo

Se prohíbe la exposición al soll

El producto no debe ser utilizado por 
mujeres embarazadas o con 

Sustitución gratuita del mismo modelo y color durante 12 meses a partir de la fecha de 
compra en caso de daños no humanos

Productos:anfitrión masajeador 1 y el masajeador 
2
Tamaño（anfitrión masajeador 1）
:86×34.5×30.5mm
Tamaño（masajeador 2）:80×56.5×26mm 
Peso（anfitrión masajeador 1）:≈54.5g
Peso（masajeador 2）:≈27g
Material(anfitrión masajeador 1):Silicone+ABS
Material(masajeador 2):Silicone+POM

Grado de impermeabilidad:IPX7 
Capacidad de la batería:250mAh
Tiempo de funcionamiento:≥
30minutes
Ruido de funcionamiento:<55dB
Tensión nominal:≈3.7V  
Potencia nominal:<1.7W
Tiempo de carga:<120minutes



Especificaciones del producto
Productos:control remoto
Tamaño:75×34.5×29mm
Peso:≈54.5g
Material:ABS 
Grado de impermeabilidad:IPX0
Capacidad de la 

Tiempo de funcionamiento:≥50minutes
Ruido de funcionamiento:<55dB
Tensión nominal:3.7V  
Potencia nominal:<1W
Tiempo de carga:<120minutes


